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Hawaiʻi Ponoʻi 
  

Hawaiʻi ponoʻī 
Nānā i kou mōʻī 
Ka lani aliʻi, 
Ke aliʻi 

Hawaiʻi's own true sons 
Be loyal to your chief 
Your country's liege and lord 
The chief 

  
Hui: 
Makua lani ē, 
Kamehameha ē, 
Na kaua e pale, 
Me ka ihe 

Chorus: 
Royal father 
Kamehameha 
Shall defend in war 
With spears 

Hawaiʻi ponoʻī 
Nānā i nā aliʻi 
Nā pua muli kou 
Nā pōkiʻi 

Hawaiʻi`s own true sons 
Look to your chief 
Those chiefs of younger birth 
Younger descent 

  
Hawaiʻi ponoʻī 
E ka lāhui e 
ʻO kāu hana nui 
E uʻiē 

Hawaiʻi`s own true sons 
People of loyal heart 
The only duty lies 
List and abide 

  
  

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Leahi 
  
Aia Lēʻahi, ʻuheʻuhene 
Kaimana Hila, ʻuheʻuhene 
Hōkū kau ʻale kai aʻo Māmala 
ʻUheʻuhene 

There is Leahi, tra la la la 
Diamond Head, tra la la la 
Rising star of Māmala 
Tra la la la 

  
Mālama pono ʻoe, ʻuheʻuhene 
I ka poe pele, ʻuheʻuhene 
O ili kāua la i laila 
**O ili kāua i ka pūkoʻa 
ʻUheʻuhene 

Watch out, tra la la la 
For the bell buoy, tra la la la 
Coming to view by the reef 
** 
Tra la la la 

  
ʻO ka poe kaulana, ʻuheʻuhene 
Kau i ka nuku, ʻuheʻuhene 
Nānā aʻo hoʻowale nei i ka moana 
ʻUheʻuhene 

The festive crowd, tra la la la 
Stands at the harbor mouth, tra la la la 
Just looking at the ocean 
Tra la la la 

  
Hāʻawi ke aloha, ʻuheʻuhene 
Lūlū lima, ʻuheʻuhene 
Me nā huapala maka onaona 
ʻUheʻuhene 

Give love, tra la la la 
Shake hands, tra la la la 
Sweetheart with the gentle eyes 
Tra la la la 

  
Kau aku ʻoe, ʻuheʻuhene 
I ke kaʻapiʻo, ʻuheʻuhene 
Pa ana ka uwepa kiani 
ʻUheʻuhene 

You ride, tra la la la 
In the carriage, tra la la la 
And use the whip 
Tra la la la 

  
Kupaianaha, ʻuheʻuhene 
Kahi kalaiwa, ʻuheʻuhene 
Ka lawe no a kikiʻi pau 
ʻUheʻuhene 

Reckless, tra la la la 
The way you drive, tra la la la 
Almost tilting as we go 
Tra la la la 

  
Haʻina ʻia, ʻuheʻuhene 
Mai ka puana, ʻuheʻuhene 
O ka poe kaulana kau i ka nuku 
ʻUheʻuhene 

Told is, tra la la la 
The story, tra la la la 
The festive crowd at the mouth of the harbor 
Tra la la la 

  
Haʻina ʻia, ʻuheʻuhene 
Mai ka puana, ʻuheʻuhene 
Goodbye kāua e ke aloha 
ʻUheʻuhene  

Told is 
The story 
Both of us say goodbye with love 
Tra la la la  

  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Ku‘u Ipo I Ka Heʻe Puʻe One 
  
Kuʻu ipo i ka heʻe puʻe one 
Me ke kai nehe i ka ʻiliʻili  
Nipo aku i laila ka manaʻo  
Ua kiliʻopu māua i ka nahele    

My sweetheart in the rippling hills of sand 
With the sea rustling the pebbles 
There, the memory is impassioned 
In the forest where we delighted 

  
Hui:  
Eiā la e māliu mai  
Eiā ko aloha i ʻaneʻi  
Hiki mai ana i ka pō nei  
Ua kiliʻopu māua i ka nahele  

Chorus: 
Here, please listen 
Here, your lover is here. 
He came last night 
We delighted in the forest 

  
Ka ʻowē nenehe a ke kai  
Hone ana i ka piko waiʻolu  
I laila au la ʻike  
Kiliʻopu māua i ka nahele 

The gentle rustle of the sea 
Softly in the pleasant center 
Where I looked 
We delighted in the forest 

  
Hiki ʻē mai ana ka makani  
Ua hala ʻē aku e ka Puʻulena  
Ua lose kou chance e ke hoa  
Ua kiliʻopu māua i ka nahele 

The wind came first 
The Puʻulena wind passed by 
You've lost your chance, oh friend 
We delighted in the forest 

  
  
  
  

Makee ʻAilana 
  
Makee ʻailana ke aloha lā 
ʻĀina i ka ʻehuʻehu o ke kai 

I love Makee island 
Land freshened by the sea spray 

  
ʻElua ʻekolu nō mākou 
I ka ʻailana māhiehie 

There were two or three couples with us 
On this charming island 

  
Ka leo o ka wai kaʻu aloha 
I ka ʻī mai he anu kāua 

I love the sound of the water 
When it speaks, we two are chilled 

  
Inā ʻo iū me mī nei 
Noho ʻoe i ka noho paipai 

I wish you were here with me 
Sitting in the rocking chair 

  
Haʻina ʻia mai ana ka puana 
Makee ʻAilana huʻe ka manaʻo 

The story is told of 
Makee ʻAilana, with its fond memories 

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



O Makalapua 
  
ʻO Makalapua ulumāhiehie 
ʻO ka lei o Kamakaʻeha 
No Kamakaʻeha ka lei na Liʻawahine 
Nā wāhine kīhene pua 

The sweetest and most fragrant flowers of the garden 
For the lei of Kamakaʻeha 
The goddesses of the forest weave a lei for Kamakaʻeha 
The ladies with baskets of flowers 

  
Hui: 
E lei hoʻi, e Liliʻulani ē 
E lei hoʻi, e Liliʻulani ē 

Chorus: 
Here is your lei, o Liliʻulani 
Here is your lei. o Liliʻulani 

  
Haʻihaʻi pua kamani pauku pua kīkī 
I lei hoʻowehiwehi no ka wahine 
E walea ai ka waokele 
I ka liko i Maunahele 

Kamani leaves entwined with ti flowers 
A lei to beautify the fair Liliʻu 
One who loves the beauteous and fragrant uplands 
Where bud the flowers at Maunahele 

  
Lei Kaʻala i ka ua o ka Nāulu 
Hoʻoluʻe ihola i lalo o Haleʻauʻau 
Ka ua lei koko ʻula i ke pili 
I pilia ka mauʻu nēnē me ke kupukupu 

Kaʻala wears a lei of Nāulu showers 
Pouring down on Haleʻauʻau 
Rainbow mist that is a lei on pili grass 
Where nēnē grass grows close to kupukupu ferns 

  
Lei akula i ka hala o Kekele 
Nā hala moe ipo o Malailua 
Ua māewa wale i ke oho o ke kāwelu 
Nā lei kāmakahala o ka ua Waʻahila 

Wearing a lei of hala fruit of Kekele 
Hala of Malailua that lovers dream of 
Swaying freely amid kāwelu grasses 
Kamakahala flower leis of Waʻahila rain 

  
  

Queen's Jubilee 
  
Mahalo piha, Mōʻī ʻo ʻEnelani 
Kuʻi kou kaulana nā ʻāina pau 
Na kai ākau nā one hema 
ʻIkea kou ʻihi mana nui 
Eia mākou i kou kapa kai 
I kou lā nui Iubilī 
I hiʻi mai i kou mākou aloha 
Maluna ou ka malu o ka Lani 

All hail to you, Great Queen of England 
Fair Queen who rules over land and sea 
From northern seas to southern shores 
Your way is known both far and near 
We come to your shores, gracious lady 
On this great day of your Jubilee 
To bring kind greetings from afar 
May heaven bless you, long may you reign 

  
Hauʻoliʻoli ʻEmepela o ʻInia 
I kēia makahiki Iubili 
ʻĀkoakoa nā aliʻi ʻaimoku 
A puni ke ao holoʻokoʻa 
E hiʻilani e mililani 
Ua hui pūʻia me Hawaiʻi 
E uhi mai ka lani i kona nani 
E ola ka Mōʻī ke Akua 

All hail, all hail, Empress of India 
In this your year of Jubilee 
Now kings, queens and princes great 
Have all assembled here today 
To pay due homage and reverent love 
Hawaii joins with loyal fervor 
May Heaven smile on you 
God bless the Queen, long may she live 

  
  
  
  
  
  
  
  
  



Aloha Oe 
  
Haʻaheo ka ua I nā pali 
Ke nihi aʻela I ka nahele 
E hahai (uhai) ana paha I ka liko 
Pua ʻāhihi lehua o uka 

Proudly swept the rain by the cliffs 
As it glided through the trees 
Still following ever the bud 
The ʻahihi lehua of the vale 

  
Hui:  
Aloha ʻoe, aloha ʻoe 
E ke onaona noho I ka lipo 
One fond embrace, 
A hoʻi aʻe au 
Until we meet again 

Chorus: 
Farewell to you, farewell to you 
The charming one who dwells in the shaded bowers 
One fond embrace, 
‘Ere I depart 
Until we meet again 
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